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B nanHo#i cTaThe paccMaTpUBalOTCS TAKKE CIIOCOOBI CII0BOOOPAa30BaHMs, KaK CIOBOCIIOXKECHUE, CEMAHTH-
yecKas JIepuBalys U TeJIECKONHUs, KOTOpbIe, Kak IMOKa3ajl aHaJu3, SIBJIAIOTCSA JOCTATOYHO NMPOTYKTUBHBIMU B
00pa3oBaHNU IEPEBOAOBEIUECKUX TEPMUHOB. HE00X01MMO OTMETUTB, YTO OOJIBLIMHCTBO CIOKHBIX TEPMHU-
HOB HE OBIIIM CO3JIaHbI CIICLMAIBHO I UCCIIEIyeMON TEPMUHOCHUCTEMBL. JlaHHbBIE TEpMUHBI OBbLIH, KaK Ipa-
BWJIO, IPUBJICUCHBI U3 CMEKHBIX 00JIacTel 3HaHHS B IEpHO1 (OPMHUPOBAHUS TEPMUHOIOTHH aHTIIOS3BIYHOTO
nepeBosioBenieHus. [Ipu aHamM3e aHTIOA3BIYHBIX MEPEBOJOBEAUYECKIX TEPMUHOB ObLIA BBISBIICHA TCHACHIHS
K YBEJIMUCHHIO CIIOJKHBIX CEMAHTHUECKUX CTPYKTYpP. AKTUBHOE 00pa30BaHHE CIIOKHBIX CJIOB U TEJIECKOIIHBIX

COEIMHEHH OTBEYAeT TEHACHIINHU K PalliOHAIM3AINH U SKOHOMUH SI3bIKA.

KitoueBble  crtoBa:  CIIOBOOOpa30OBaHUE,
TEJIECKOITHBIC CJIOBA.

B coBpeMeHHOM  MuUpe  NOPOUCXOAUT
MMOCTEIIEHHOE MOTIOJTHEHUE

TEPMUHOJIOTUYCCKOT'O allllapara aHIJIOA3bIYHOT'O
MNEPECBOAOBCACHUA 3a CUCT O6paSOBaHI/I$I HOBBIX

TEPMHHOB. HabGmronaercs IIOCTENEHHOE
paciiipeHre HOMHWHATUBHOW (QYHKIMM S3bIKA,
KOTOpas OTpakaeTcsi Kak B  OOHOBJIEHUH

HAaVMEHOBAaHWNM B TOM WJIM WHOW IMOHITUUHOU
oOmacTd, Tak M B BapUaTHBHOCTH CIIOCOOOB
HomuHanmu [8]. B mpouecce wuccnemnoBanus

TEPMHUHOJIOTHH AHTJIOS3BIYHOTO
MEPEBOJIOBEAICHNST  OBIJIO  YCTAHOBIEHO, YTO
Omaromapst ~ OMM30CTH  TEPEBOIOBEIYECKOM
TEPMUHOJIOTHH  CJIOBaM  OOLIETUTEpaTypHOTro
s3bIKa, Hapsgy C TakdMH  croco0amu
cnoBooOpazoBanmsi, kKak addukcanus [4] wu

ab0peBmanus [3], OblJIa OTMEYEHA JOCTAaTOYHO
BBICOKas () (PEKTUBHOCTh TAKUX AaHATTUTHICCKUX
croco6oB CIIOBOOOPA30BaHUS, KaK
CJIOBOCIIO’KEHHUE, TEIIECKOMUS U CEMaHTHYECKas
nepuBanvs. be3ycnoBHBIM SBISIETCS TOT (PAKT,
9TO B COCTaBe JICHCTBEHHOTO SJIpa CHCTEMBI
CIIOBOOOpAa30BaHUs MOXKHO HAOIIOIaTh
peryiasipHble HM3MCHCHHs, B pe3yJabTrare uYero
MPOMCXOIUT AaKTUBH3AIMS OJHUX MOJETeH 3a
caer gpyrux [5]. Takum oOpazom, eciau
OTMEUEHHBIC BBINIEC AHAJUTUYCCKHUE CIIOCOOBI
CIIOBOOOpAa30BaHUsl HAXOMWIHCh Ha mepudepun

TEPMHUH,

CJIOBOCJIOKECHUC, CCEMaHTHYCCKad JCpHuBalud,

CJ'IOBOO6p330B8.TCJ'IBHOI>i CHUCTEMBI A3bIKa, TO Ha
HBIHCITHEM J3TallC pa3BUTHUA A3bIKa JaHHBIC
CIIOCOOBI CJ'IOBOO6p330BaHI/I$I SABJIAOTCA OJHUMU
M3 [CHTPAJIbHBIX.

AHaJ'II/I3I/Ipy51 TCPMUHBI AHITIOA3BIYHOI'O
NEpPCBOAOBCACHHM A, YCTAHOBUJIIM TCHACHIWUIO K
YBCIUYCHUTIO CJIOKHBIX CECMAHTHYCCKUX

cTpykTyp. CTOUT OTMETHTb, 4YTO aKTHUBHOE
00pa30BaHME CIIOKHBIX CJIOB U TEJIECKOMHBIX
COG}II/IHCHI/II\/JI MMOATBCPKAACT CTPEMIICHHUEC K
palMoHANU3aMM  A3bIKa, a TaKXe S3bIKOBOM
skoHoMuH. OpnHako cdepa  ynorpeOneHus
TEJIECKOIIHBIX CJIOB HE BBIXOJUT 3a paMKH
npoecCHOHAIBHOTO  OOIIEHUs, TaK  Kak
MOJpa3yMeBaeT HalIW4YhMe Yy KOMMYHHKAHTOB
oOumx 3HaHMH B  o0o03HaueHHOW cdepe.
OcrtanoBuMcsl moApoOHee Ha BBINICYKa3aHHBIX
croco6ax ciI0BOOOpa3oOBaHUSI.

CrnoBocnoeHue SBISETCS OJHUM M3 JaBHO
M3BECTHBIX CIOCOOOB CII0BOOOpa30BaHusl, KOTO-
PBIi U B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM S3BIKE MPO-
JOJDKAeT COXPAHATH CBOK TMPOIYKTUBHOCTH.
JanHblii croco6 cioBooOpa3oBaHus MOApaszy-
MeBaeT 00pa30BaHHE HOBOTO CJIOBA C IMIOMOIIIBIO
COEJMHEHUs JIBYX OCHOB. CTOMT OTMETHUTb, UYTO
o0nanas yepramMu Kak MOpP(OIOruueckoro, Tak
U CHUHTaKCHUYECKOro CII0COOOB COYETaHMs €au-
HUI[ $3bIKA, OCHOBOCJIOXCHUE 3aHMMAET MpO-
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MEXYTOUHOE IOJIO)KEHUE MEXY BBIIICYIOMSI-
HYTBIMH criocobamu [1].

Heo0xoauMo 0TMETUTB, YTO CYIIHOCTB CIIOCO-
0a CIIOBOCIIOXKEHMS 3aKJIF0YaeTcs B TOM, YTO JBa
KOpHS, WJIM JBa I'pPaMMaTUYeCKH O(pOPMIIEHHBIX
CJIOBA, WM HECKOJBbKO KOpPHEH, OCHOB CIIOB COE-
JMHSIIOTCSL B OJIHY JIGKCHUYECKYIO €IMHHMITY, 00a-
JAIOIIYIO IPU3HAKOM ciioBa. K BHEIIHUM npu3Ha-
KaM OTHOCHUTCSL,IIPEX/E BCETO €IUHAasl, HEM3MEH-
Hasl, XOTsI U CJIOXHasi CIIOBOOOpa3yrolasi OCHOBA
U LeHTpaitu3yrolee (TJIaBHOE) yAapeHHe, IMpu
HaJIMYMHM BTOPOCTENEHHbIX. I Bce KOpHH, OCHO-
BB, CJIOBA B TOM WJIM MHOM IpaMMaTHuecKoi ¢o-
pMe COENMHSIIOTCSA B OIHY HOBYIO OOIIYIO CIIOBO-
obpasyroiryto ocHOBY [10].

[TonOupasi ompeneneHre CIOXHBIM CIIOBaM,
I'. Mapuana HMCXOIWUT W3 MOHSATUS CHHTArMbl:
«O0pa3oBaHe HOBBIX CIIOB MPOUCXOAUT MyTEM
00BEIUHEHNS S3BIKOBBIX DJIEMEHTOB Ha 0ase
OTHOIICHUH OmpeeNsolee/onpeaensieMoe, yTo
cocraBisieT cuHTarMy. Korma Ha Takod 0ase
MIPOUCXOJUT O0bEeIUHEHHNE JIBYX WU Oosee oc-
HOB B MOP(OJIOTHYECKOE IEJI0e, MBI MOYKEM TO-
BOPHUTH O CJI0KHOM ciioBe» [13].

[To muenuto 3.A. XapuTOHYHK, ATO MPEKIC
BCEro «mpobieMa UACHTU(UKAIINK, UITU OIpe-
JIeJIEHUs, CJIOKHOTO CJIOBa U €ro TpaHMIl JUIs
aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, OCIOXHEHHasi OEIHOCTHIO
MOp(}oIOruuecKux napagurM aHrJIMHCKUX CIIOB,
npo0yieMa THIOJIOTHH CIOXHBIX CIIOB, UX CeMa-
HTUKHU U cuHTakcucay [10]. Tem He meHee, He-
CMOTpPSI Ha TO YTO CJIOXKHBIE CJIOBA U CIOBOCO-
YeTaHUs HMMEIOT CTPYKTYPHOE CXOJCTBO, JUIS
MepBBIX ObUT pa3paboTaH psii KpUTEPUEB, MO3-
BOJISIFOIIMKA OTHECTHM MX K OTACIBHOM TpyIIeE.
Bo-nepBbiX, 3T0 hoHETHUECKUN KPUTEPH, yuu-
THIBAIOIIMM TOT (PAKT, YTO AJI CIOXKHBIX CJIOB
XapaKkTEpPHO OJIHO TJIaBHOE YAAPEHUE B OTIUYHE
OT CIIOBOCOYETAaHUH, B KOTOPHIX OJUHAKOBO
yIapHBIMU SBISIIOTCS 00a KOMIOHEHTa. Bo-
BTOPBIX, 3T0 MOP(OIOrHUECKUi KpUTEpHil, KO-
TOpBIN TOJIpa3yMeBaeT (PUKCUPOBAHHBIN TOPS-
JIOK KOMIIOHEHTOB CJIOB, CJIEJICTBUEM H3MEHe-
HUSL KOTOPOTO SBJIAETCS W3MEHEHUE 3HAYCHMUS
CJIOKHOTO cioBa. B-TpeThux, Omaromaps opdo-
rpaMuecKoOMy KpPUTEPUIO OIpeaeseTcs 0co-
ObIi rpaduuecKkuil 0OJUK CIO0XKHOTO CJI0Ba (€ero
CIIMTHOE WJTH JIe(pUCHOE HAITUCAHUE).

[IpuBenem cienyromue NpuMepsbl:
video-conference — Buic0-KOH(EPEHIIHS;
code-switching — momnepeMeHHOE HCITOJIb30Ba-

HUE DJIEMEHTOB JIBYX WUJIU 0oJiee SI3bIKOB B paMm-
Kax OJHOTO KOMMYHHKAaTHUBHOTO akTa (Iepek-
JIFOYCHUE S3BIKOBBIX KOJIOB);

rank-shift — cmemmenwue panra;

microcontext — MUKPOKOHTEKCT (Tak Ha3biBae-
MBI Y3KUH KOHTEKCT; JIMHIBUCTUYECKUU KOH-
TEKCT, HE BBIXOJSAIIMN 32 PEIeNbl OJJHOTO CII0-
BOCOYETAHMSI UITU TPEIOKECHHUS).

BMmecte ¢ TeM HEOOXOIUMO YUUTHIBATH TOT
(dakT, 4TO TakKe JOMYCTUMBIM SIBISIETCA pa3-
JIeNIbHOE HamKCaHue CIOXKHOro ciosa. [Ipume-
poMm MmokeT ciayxkuth Self translation (aBropc-
KU IepeBo/).

JlanHOe sBJIEHHME MOXKHO HAONIOaTh B TEX
CiIydasix, KOrJa HOBOE CIOBO HAaXOAUTCS B MPO-
necce o0Opa3oBaHUs, U YCTOWYUBOE CIOBOCOYE-
TaHHE HAXOJUTCS Ha IyTH MEPEeXo/ia B CIOKHOE
cinoBo. 3.A. XapuUTOHUMK OTMEYaeT, 4YTO «KOp-
PeISIUs MEXKIY HETbHOCTBIO MHOTOKOMITOHEH-
THOTO CJIOBa U €ro CIUTHBIM HalHCaHUEM He
a0COIIOTHA, HE TOBOPSI YK€ O MHOTOUYUCIICHHBIX
MPOMEKYTOUHBIX CITy4yasiX, HAIMCAHUE KOTOPHIX
Bapsupyetcs» [10]. [IpoBeneHHblil aHanu3 mno-
Ka3aJl, YTO HEKOTOpbIe aBTOPHI NMPU HATUCAHHUU
cioa self-translation ucnone3yror geduc, B T0
BpeMs KaK B OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB KOMIIOHEHT
self- mmmercs pasaenbHo. OCHOBBIBASICh Ha
TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO HCCJe0BaTeNel MpHIL-
JM K MHEHHIO pa3jienbHoro Hamucanus Self
translation, mpencrasisemM ero kak TEPMHHOJIO-
TMYECKOE CJIOBOCOYETAaHWE, HaxosIieecss Ha
IyTH MEPEeX0/ia B CJI0KHOE CIIOBO.

CrnoBocnoXeHne SBISIETCS JOBOJBHO pacI-
POCTpaHEHHBIM CIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHUS
JUIE TEPMHHOB aHTJIOSI3BIYHOTO TEPEBOIOBEIC-
HUus. B 00pa3oBaHMM CIOXKHBIX CJIOB MOJIENb
00pa30BaHUsl HOBBIX CYIIECTBHTEIBHBIX C IIO-
MOIIBIO IBYX CYIIECTBUTENBHBIX, TO €CTh 00pa-
30BaHHE HOBOTO CYIIECTBUTEILHOTO ITYyTEM CO-
€IUHEHUS JBYX OCHOB CYIIECTBUTENBHBIX, SIB-
nsgercs pomuHupyrouiend. [lpuBenaem crnemyro-
mpe npumepsl u3 knaccuduxanuu Kardopna:
level-shift [level+shift - ] — ypoBHeBoe cmerrie-
HHUE;
structure-shift [structure+shift] — ctpykrypHoe
CMEIICHHE,;
text—type [text+type] — Tum Tekcra.

Bbu10 ycTaHOBIIEHO, YTO HE TOJIBKO CAMOCTO-
ATeJIbHbIE TEPMUHBI, HO ¥ OJMH U3 KOMIIOHEH-
TOB B TEPMHUHOJOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUSAX
Takxke ObUT 00pa30BaH IyTEM CIIOBOCIOKEHUSI.

152



IIepBbIil KOMIIOHEHT TEPMUHOJIOTUYECKOTO CJIO-
Bocouetanus Single-voice translation — ogmo-
roJIOChIM IMepeBo] (3aKaJApoBBIA IEPEBOA, IpPU
KOTOPOM MPOUCXOIUT AYOJIMPOBAHHE Pa3lIny-
HBIX POJICH OJHUM M TEM K€ JIUIIOM) 00pa30BaH
MyTeM COEIMHEHHS] OCHOBBI IPUIIAraTeIbHOrO U
OCHOBBI CYHIECTBUTENBHOTO. IlepBbIil KOMIIO-
HEHT TaKUX TEPMHHOJOTHYECKHX CIIOBOCOYETa-
Huii, kak rank-shifted group, text-normative
equivalence, area-restricted theories, problem-
restricted theories, source-oriented translation,
0o0pa30BaH MyTeM COCAMHEHUsI OCHOBBI CYIIECT-
BUTCJIIBHOI'O U OCHOBBI IIPUJIAraTCiIbHOIO. B Te-
PMHHOJIOTMYECKUX CIIOBOCOYETaHUsAX Sense-for-
sense translation (ceo6oxaHslii iepeBon) u face-
to-face interpreting (mepeBoa meperoBopoB ¢
rJ1a3y Ha IJ1a3) MepBbli KOMIIOHEHT COCTOUT U3
JBYX CYLIECTBUTEIbHBIX, COCAMHEHHBIX B IEp-
BOM citydae npejsiorom for, a Bo BTopom — 4ac-
THLEH 0.

Taxxe ObUIO YCTAaHOBJICHO, YTO B CIIOKHBIX
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX OIHH
13 KOMIIOHEHTOB ObLII 00pa3oBaH C MOMOIIbIO
OCHOB YHCIIUTEIBHOTO U CYIIECTBUTENbHOTO. B
KauecTBE IMPUMEpPAa MOYKHO IMPHUBECTH CIEIYIO-
11e€ TEPMUHOJIOTMYECKOE CIIOBOCOYETAHNUE:!
Three-Phase Comparative Analysis (meTox
Tpex(a3zHOro KOMIAPAaTUBHOTO aHAIIN3A).

Heo0xonuMo OTMETHTH, YTO B OCHOBHOM
CIIO)KHBIE TEPMHHBI HE OBUIM CO3/IaHbI CIeIa-
JBHO JUIS UCCIeayeMON TepMuHocucTeMbl. Kak
MpPaBWIJIO, JIaHHBIE TEPMHUHBI B TEepHOi (OpMU-
poBaHUA TCPMUHOJIOTHHN AHTIIOSI3BIYHOM TCOpHUHn
nepeBosia ObUTM 3aMMCTBOBaHbI M3 JPYIHX 00-
JIacTE 3HAHMSL.

Crnoco6 ci0B00Opa3zoBaHus, HpU KOTOPOM
oOpa3oBaHME€ HOBOTO  CJlOBa  MPOMCXOAMT
Onarojapsi CIMSHUIO TIOJIHOM OCHOBBI OJHOTO
HCXOJTHOTO CJIOBAa ¥ YCEYEHHON OCHOBBI JIPYTrOTo
Wik Onaromaps CIOUSHHUIO JIBYX YCEYEHHBIX
OCHOB HNCXOOHBIX CJIOB, Ha3bIBACTCA
meneckonuen. TepMUH «TEIECKOIHBIE CIOBA»
obur BBeaeH B.M. Jleitumkom [7]. 3HaueHme
HOBOTO CJI0OBA YaCTHMYHO WJIM IOJHOCTBHIO
CKJIQ/IbIBACTCSl M3 3HAYEHUS] CTPYKTYPHBIX
KOMITIOHEHTOB, BXOIAIIMX B Hero. JlaHHBIHA
croco06 OOBIYHO paccMarpuBalOT B paMKax
ab0OpeBmanuy, Tak Kak  KOMIIOHEHTaMH
SIBIISIFOTCSL  «OCKOJIKH  Mopdembl» [7]. DTOT
crocob CJI0BOOOpa30BaHUs M0-pa3HOMY
MMEHYeTCs B  HAayYHbIX  HCCJIEIOBaHUSIX:

ruOpUIHBIE CIIOBa, BCTaBOYHOE CJIOBOOOpa-
30BaHUE, CJIOBA-CIIUTKH, MEXyCIOBHOE
Haynoxenue, blends/ portemanteau words.

OCHOBHBIM  OTJIMYMEM  TEJIECKOIIUU  OT
ab0peBuanuu, aduKcanuu, CIOBOCIOKCHHUSI U
JPYTUX MIPOLECCOB CIIOBOOOPA30BaHUS SIBIIAETCS
CO3/IaHMEC HOBOM HOMMHATUBHON CIWHHUIIEI,
KOTOpas — NpeJcTaBiIseT CcoOol  pe3ynbrar
JIByCTOPOHHETO  JIEPUBAllMOHHOIO  Ipoliecca
CIIOKEHMsSI M YCEYEHHs OJHOM U3 MCXOJHBIX
€IMHUL, KaxJIas M3  KOTOPbIX  CIY)KHUT
HEOThEMJIEMOI YacThbIO CII0Ba-CIUTKA.

YTo4uHuMm, 4TO TEJICCKOIIHIO MOXKHO
paccMarpuBarh Kak JOCTaTOYHO COBPEMEHHBIH
cnoco0 cinoBooOpazoBanus. Ha Oonee paHHuX
JTanax pa3BUTHUS AHIIMMCKOIO s3bIKa PEIKO
MOYKHO OBIJIO BCTPETUTh TaK Ha3bIBa€MbIE
TEJIECKOIIHbIE «CIUSHUS». B OCHOBHOM OHHM
yIOTPeOISIINCH Kak MHIUBUAYaJIbHbIE
00pa3oBaHMsl OTJENIBHBIX aBTOPOB. [IpuHuMas B
pacuer TOT (haKT, YTO OCHOBHas Macca
TEJIECKOIIHBIX CJIOB MOSBUJIACh TONBKO B XX
BEKE MOXHO YTBEp)KJaTb, 4YTO B HACTOsALIEE
BpeMs JIaHHBIH cHoco®  Cci10BOOOpa3oBaHUS
CTAaHOBUTCSI  BCE  Ooiee  MPOAYKTHBHBIM.
ITocTeneHHBII pPOCT TEIECKONHU3MOB MOYKHO
3aCBMJIETENILCTBOBATh  Oylarofiapsi CpaBHEHUIO
CIIOBapel, W3JaHHBIX B pa3Hoe Bpemd. Tak,
cioBapb aHmMKckux Heonoru3moB 1. bepra
HACUUTBIBAET OKOJIO 20 TEIECKOMHBIX CIIOB, B TO
BpeMsl Kak Bbluegmuid  yepes 20  jer
a”HasiornuHbli cnoBapb K. bapHxapra copepxur
yxxe Oonee 160 Takux cinoB. AHanu3 cioBaps
K. bapHxapra BBISBUII, UTO YHUCIIO TEJIECKOMHBIX
cioB coctaBuiao 8% OT OOIIEro KoJu4ecTBa
HEOJIOTU3MOB.

Crour OTMETUT, 4TO BEChMa
HEOJHO3HAYHBIM  SBJISIETCS  OTHOLIEHHE K
TEJECKOMUU KakK K CIocoly coBOoOOpa3oBaHUS.
VY4yeHble mnpemyiaraloT paziuyHbIE TPAKTOBKH
TEPMUHA meneckonHvle cnosa. Ilo MHeHHIO
N.M. bepmana, akIeHTUPYIOILETO BHUMAHUE HA
MOTPaHUYHOM Xapakrepe TEJIECKOITUU
OTHOCHUTENIBHO JIPYTUX CIIOCOOOB  CO3JaHMS
HOBBIX JIEKCHUECKHX E€IUHHI], TEJECKOIHbIE
CIIOBa TOJBKO «B TOW WIM WHOM CTENEHU
TATOTEIOT K OJHOMY W3 YCTAQHOBJIEHHBIX B
CJI0BOOOpa30BaHUU THUIIOB, MPOSIBIISAS
TEHJCHIIMU K TOJHOMY MEepexoay B KakoW-11udo
u3 Hux» [2]. Jpyrue aBTOpHI COIUIUCH BO
MHEHHH, YTO TEJECKOIMSI MOXKET TPaKTOBATHCS
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KaK «BMOJIHE CaMOCTOSITEJIbHBIN
CJI0BOOOpa3zoBareabHbIN THI [9].
XapakTepHOH  OCOOCHHOCTBIO  CTPOCHHS

TEJIECKOITHOTO CJIOBA SIBIIIETCS TO, YTO Kak
MUHUMYM OIMH U3 €r0 KOMIIOHEHTOB SIBIISIETCA
¢bparmenToM  ocHoBbl.  Ilpm  Temeckomnuu
«IPOUCXOANUT CIHMSIHAE YacTedl NByX U Oojee
CIIOB B OAHY JIEKCHYECKYI0  €IUHUILY,
COOTBETCTBEHHO COIIPOBOXKJAsICh HM3MEHEHHEM
IJIaHa BBIPAXKEHHUS, TaK KaK XOTS Obl OAMH U3
AJIEMEHTOB KOHTAMUHHPOBAHHOTO 00pa30BaHMUS
OKa3bIBACTCA YCEUEHHBIM, C OJHOBPEMEHHBIM

CIIMSTHUEM 3HAQYEHUW HCXOAHBIX CIOB W
o0pa3oBaHHEM IPOM3BOJAHOIO 3HAYCHUS» [2].
Hekotoppie = WacT  TEJNECKONMHBIX  CJIOB

MPEJICTABISIIOT cO00M yceueHHsI UCXOIHBIX CIIOB
70 OJTHOTO WJIM JBYX CJIOTOB, TPETHH SIBIISIOTCS
yCEUEHUSIMU HECJIOTOBOTO Xapakrepa,
CBOIIAIIMMHUCS K HECKOJIBKUM 3BYKaM; HWHOTIA
yceueHHe MPOMCXOAMT [0 OJHOTO 3BYyKa.
TeneckonusMmbl, TMpeACTaBICHHBIE B HaIlIEH
pabote, 06pa3oBaHbI U3 ABYX JIEMEHTOB.
CornmacHO KJIacCH(PHMKALNKU, TPEIIOKEHHOM
M.A. Kyaunuu [6], B  TEPMUHOJIOTHMH
AHTJIOSA3BIYHOTO TMEPEBOJAOBEICHUS] BCTPEUYAIOTCSA
TEJIECKONU3MbI, B  KOTOPBIX  IMPOUCXOJUT
COEIMHEHHE OJIHOTO YCEUYEHHOIO0 3JEeMEHTa U
MOTHOM (OPMBI JPYroro SJIEMEHTa, a TaKxkKe
MEX/YCIIOBHOE HajlokeHHe QoHeM. JlaHHbIe
TEJIECKOMU3MbI OTHOCATCSI KO BTOPOM U TPEThEi
rpynmnaM BBIIICYIOMSHYTON KilacCU(UKAIIH.

[lpumepamMn  MOTYT  CIYKHTh  TEPMHUH
transculturation (u3MeHeHHMsT B KYIBTYpE,
BbI3BaHHbIC BBEIICHHEM 3JIEMEHTOB
HHOCTPAHHOM KYJBTYPHI), a TaKKe TEPMUH
transediting  (mepeBom ¢ MOCTEAYIOIIAM

pEIaKTUPOBAHUEM), B KOTOPOM  YCCUCHHUIO
nozIBepraeTcs nepBblid anemeHT translation.
[MpuBenem ere OIMH MPUMEP TEIECKOITHOTO
CJIOBa, OTHOCAILETOCsd KO BTOpOM rpynmne. Y
TepMuHa trans-creation (mepeBoj TBOPUYECKOTO
OpPOU3BECHUST Ha JPYrod 53bIK) IEPBbIi

sanemeHT translation Ttakxke momBepraercs
YCEUCHHIO.
[IpuMepoM  MEXKIYCIOBHOTO  HAJIOKEHHUS

dboHeM sBNsETCS TepMHUH transemes (moHsSTHAS
TEeKCTyabHasl €AMHUIIA), KOTOPBIM 00pa3oBaH Ha
CTHIKE JBYX TEepMHUHOB translation u semes c
oO1eit 11t 000MX KOMIIOHEHTOB OYKBOH S.

Crnenyer OTMETUTH, YTO TEJECKOMHBIE CIIOBA
XapaKTEepPU3YyIOTCS KOMITAKTHOCTBIO, OTPa)KaroT
COBPEMEHHYIO TEHJICHIIMIO COYETAaHUsS «IBa B
OJTHOM», KOTOpasi HabJtoaeTcs BO MHOTUX cde-
pax, B ToM uucie B cpepe CMU. IIpumepom
MOXET CIyKuTh moustue infortainment, oGbe-
nuHsronee ciosa information u entertainment.
B COOTBETCTBUU C KJ1accuukanuen
M.A. KynmuH14Y JaHHO€ MOHSITHE OTHOCHUTCS K
MEepBOM TpyIIIeE.

Hapsany co CJIIOKHBIMH CJI0BaMU
TEJIECKOIHBIE HOMUHALIUU «OTpaxaroT
TEHJICHLMIO K palloHalu3aluu s3bikay [9].
OHM OTHOCATCA TJIaBHBIM 00pa3oM K cdepe
poQeCcCHOHATBHOTO OOIIEHUS, TaK KaK HMEHHO
B JaHHOU cdepe HaOmOAaeTcs CTpeMIIeHHE K
OTIEPATUBHOCTH M3JIOKEHUS HHPOPMAIIH.

[Ipu cpaBHEHMHM CEMAHTHYECKOH JepuBallUU
CO CJIOBOCIOXKEeHHEM U addukcanueidr HeoOXo-
JUMO OTMETUTH, YTO JIs MEPBOH XapaKTEPHO
OTpaHUYECHUE BHYTPEHHETO «3aMMCTBOBAHUS
HEU3MEHsAEeMOro ciioBa. Takum oOpa3om, naH-
HBIA CTIOCOO CIIOBOOOPA30BaHUS Ipeasiaraet
Oonee y3kuil 1uanazoH Bo3MoxHocTed. Tem He
MEHee, CEMaHTHUYeCKas JepuBalMs, KOTOpas
CUMTAETCs JIOCTAaTOYHO JPEBHUM CHOCOOOM
CJII0BOOOpa30BaHMsI, CUUTACTCSI OJHUM U3 MPO-
JYKTUBHBIX CIIOCOOOB CO3JaHMsS HOBOH TepMHU-
HOJIOTHYECKOW JIEKCHKH B COBPEMEHHOM aHT-
JMICKOM S3bIKE, B TOM YHCIIE U B 00JacTu me-
PEBOJIOBEICHHUS.

OTOT c1nocod cI0BOOOpa30BaHMs XapaKTepu-
3yeTcsi MOSIBIICHMEM BTOPWYHBIX 3HAYCHWUH Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX M AKTUBHO YHOTpPeO-
JSIOUMXCA OOIIETUTEPATYPHBIX CJIOB WU JIEK-
CHUYECKUX €AMHUI] U3 JIPyTUX TEPMUHOJIOTHYeC-
KHX cUCTeM. Hanmmuume crienuanbHOro TEPMHHO-
JIOTUYECKOTO TOJIsl, MOJUYUHSAIOIErocs eMy ce-
MaHTHYECKOTO MHKpPOMOJS, a Takke aeduHu-
IIUH, HATNYHE KOTOPOil sBNsieTcsa 00s3aTeNbHBIM
TpeOOBaHUEM JUTSI TEPMUHA, OTTPAHNYUBACT Ta-
KH€ TEPMHUHBI OT OOBIYHOM JTEKCHKH.

Ha ocHoBanuu omnpeaeneHuii U3 3HIUKIIONE-
nmyeckoro ciosapst Webster's moxxuo caenarb
BBIBOJ[ O TOM, 4TO TOHATHE IMitation cmemy-
€T TpPaKkTOBaTh KaKk MMUTHUPOBAaHUE, TEepeapas-
HUBaHHE, TMOJACIKY, TOoapaxaHue. B Teopun
nepeBoga TepMuH imitation mnpuoGperaer
3HaYeHHE, CYIIECTBEHHO OTJIMYAloIIeecs OT €ro
Je(UHULIUU B OOIIEIUTEPATYPHOM S3BIKE. DTOT
TEPMHH O00O03HAYACT IMEPEBOMYECKYIO JEATENb-
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HOCTh, B pe3yJIbTaTe KOTOPOI Ha BBIXOJE MOTY-
9aeTcs MePEeBOJI, CMBICII KOTOPOTO 3HAYHTEIBHO
OTJINYAETCS OT MEPBOHAYAIBHO 3aJyMaHHOT'O
CMBICIIa aBTOPOM opuruHana. JlebuHumms naH-
Horo tepmuHa B Routledge Encyclopedia of
Translation Studies [14] maeT Bce OCHOBaHWS
noJjararh, 4To TepMHUH imitation npexacraBnser
co00if, B CYyIIHOCTH, CHHOHMM TepMuHa free
translation.

AHanmu3upysi  clioBa  OOIIEIUTEPATYPHOTO
sI3bIKa, MO)KHO 0003HAUUTH JIBa BapHaHTa ceMa-
HTHYECKUX W3MCHEHH: Cy)KEHHE 3HAYCHHS
cioBa (JaHHOE SIBJICHHE MBI MOXKEM HaOJII01aTh
y TepMHHOB compensation, 10ss, norm) u pac-
[IMPEHHE 3HadeHus cioBa (Hampumep, Shift,
imitation). PaccmarpuBasi omnpeeieHusi IMOHS-
TUs Imitation, ykaszaHHble B peblAyIIeM ab3a-
11e, IOHKMAaEM, YTO B 00JIACTH TEOPUH TEPEBOIA
3HAYCHHUE ATOr0 TEPMHUHA CTAHOBHMTCS MIHPE,
YeM B OOIIEITUTEPATYPHOM SI3bIKE.

Opnako TepMUH NOIrM, ymnoTpeOisiemMblii B
00JIaCTH TIEPEBOIOBE/ICHUS, XapaKTEPU3YeTCs
CY)KCHHEM 3HAuUCHHs, MPEJCTABICHHOTO B 00-
HICTTUTEPATypPHOM sI3bIKe. AHanmu3 JeGUHUIUHA
JAHHOTO TEPMHHA BBISBISET, YTO B TCOPHUHU Iie-

peBOia TPOMCXOTUT KOHKPETH3AIMsI 3HAUYCHUS
ciioBa NOFM, TEM CaMbIM MOJAYEPKHUBAs UMEH-
HO TpaBWJIa MOBEICHHS TPU MEPEBOJC B KOHK-
PETHOM COLMOKYIBTYpHOM cuTyaruu [11, 12] .

Hamu OB110 OTMEYEHO, YTO JIOCTATOYHOE KO-
JMYECTBO TEPMHHOB aHTJIOSI3BIYHOTO TEPEBOIO-
BelicHUs1 ObUI0 00pa3oBaHO Ha 0a3e HAyYHBIX
MOHATUI JIPYrHX TepMHUHOCHCTeM. Harmpumep,
TepMHHBI recipient, adaptation GpuiM 3auMCTBO-
BaHbl W3 00JacTH COIMOJIOTHH, TEPMHUH
discourse transfer siBisercss m0Ka3arenbCTBOM
CBSI3U TIEPEBOIOBEICHUSI C TEOPHEH IHUCKypca,
tepmunbl  coherence, cohesion, collocation,
dialect moaTBep:kaarOT CBSI3b TECOPHHU IEPEBOJIA
¢ 00J1aCThIO JTMHIBUCTHKH, a TepMHUHBI address-
ee, sender, implicitation, explicitation — ¢ o6a-
CTHIO TEOPUU KOMMYHHUKAIUH.

[TpoBeneHHBIN aHAW3 [OKa3ajx, YTO IMPH
o0pa3oBaHUH TEPMHUHOB AHIJIOS3BIYHOTO
NIEPEBOJIOBEACHUS CIIOBOOOpa30BaHKE "
CEMaHTHYeCKas JCPUBAILIMS CTAd OCHOBHBIMH
crnocobamu. MMEHHO OHHM XapakTEpHBI JUIS
MOTOJHEHHSI  CJIOBApPHOTO COCTaBa S3bIKa B
TEJIOM.
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WAYS OF WORD FORMATION IN THE TERMINOLOGY OF THE ENGLISH-
SPEAKING TRANSLATION STUDIES.
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The article deals with the following ways of word formation such as stem-composition, semantic
derivation, telescopic words which proved to be rather productive in the formation of the terms of
translation studies. It should be noted that most of the compound terms haven’t been specially
created for the studied terminological system. The given terms, as a rule, have been integrated from
the allied sciences during the period of formation of the terminology of the English-speaking
translation studies. When analyzing English-speaking translation studies terms the tendency to
increasing compound semantic structures has been shown. Active formation of compound words
and telescopic words meet the tendency towards the language simplification and efficiency.

Key words: word formation, term, stem-composition, semantic derivation, telescopic words.
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